
Freie Planstellen
Vacancies
Vacances
d´emplois
Bewerbungen mit Lebenslauf werden für die Stel-
len in München an das Europäische Patentamt -
Referat Personaldienst -, Erhardtstraße 27, D- 8000
München 2, für die Stellen in Den Haag an den
Leiter des Personalreferats der Generaldirektion 1
des Europäischen Patentamts, Postbus 5818, NL-
2280 HV Rijswijk ZH, und für die Stellen in Berlin
an den Leiter der Dienststelle Berlin der Generaldi-
rektion 1 des Europäischen Patentamts, Gitschiner
Str. 103, D-1000 Berlin 61, erbeten. Die Stellen
stehen männlichen und weiblichen Bewerbern
offen. Bei gleicher Eignung werden Schwerbehin-
derte bevorzugt.

Der Bewerbung beizufügen bzw. umgehend
nachzureichen ist ein vollständig ausgefüllter
Bewerbungsbogen. Das Formblatt kann unter der
angegebenen Anschrift oder fernmündlich
(München: 089/23994318); Den Haag: 070/40-
2040; Berlin: 030/2594644) angefordert werden.

Die Besoldungsgruppen der Dienstposten entspre-
chen dem System der Koordinierten Organisatio-
nen. Die drei Amtssprachen sind Deutsch, Englisch
und Französisch.

Applications, together with curriculum vitae,
should be sent in the case of Munich, to the
European Patent Office, Personnel Department,
ErhardtstraBe 27, D-8000 Munich 2, In the case of
The Hague to the Head of Personnel Directorate,
Directorate-General 1, European Patent Office,
Postbus 5818, NL-2280 HV Rijswijk ZH and in the
case of Berlin to the Head of the Berlin sub-office,
Directorate-General 1, European Patent Office,
Gitschiner Str. 103, D-1000 Berlin 61. Posts are
open to both men and women. Preferential treat-
ment will be given to applications from disabled
persons with equal qualifications.

An application form, obtainable from the above
address or by telephone (Munich: 089/23994316;
The Hague: 070/40-2040; Berlin: 030/2594644)
must be completed and either enclosed with the
application or submitted under separate cover
immediately afterwards.

Posts are graded in accordance with the Co-ordi-
nated Organisations system. The three official
languages are English, French and German.

Les candidatures, accompagnées d´un curriculum
vitae, doivent être adressées, en ce qui concerne
Munich, à l´Office européen des brevets -Service
du Personnel, ErhardtstraBe 27, D-8000 Munich 2,
en ce qui concerne La Haye, au Chef du Service du
Personnel, Direction Générale 1, Office européen
des brevets, Postbus 5818, NL-2280 HV Rijswijk ZH
et, en ce qui concerne Berlin, au Chef de l´agence
de Berlin, Direction Générale 1, Office européen
des brevets, Gitschiner Str. 103, D-1000 Berlin 61 .
Ces emplois sont ouverts aux candidats des deux
sexes. A aptitudes égales, préférence sera donnée
aux handicapés physiques.

Les candidatures doivent être accompagnées ou
suivies sans délai de l´envoi du formulaire de
candidature. Pour se procurer ce formulaire, prière
d´écrire à l´adresse indiquée ci-dessus ou de
téléphoner (Munich : 089/23994316 ; La Haye :
070/40-2040 ; Berlin : 030/2594644).

Les grades afférents aux emplois sont ceux du
système des Organisations coordonnées. Les trois
langues officielles sont l´allemand, l´anglais et le
français.

PRÜFER (1114/5), Den Haag/Berlin und
PRÜFER (1124/5), München 
Kennziffer: OJ 6/1

(Besoldungsgruppe A1/A2/A3). Der Prüfer in Den Haag/Berlin
führt Recherchen über (europäische und nationale) Patentan-
meldungen im Hinblick auf folgende Tätigkeiten durch: Analy-
sierung der Anmeldungen, Bestimmung des Schutzbereichs,
Festlegung der Recherchenstrategien, Erfassung aller Aspekte
und Ausführungsarten der Erfindung, Durchführung von
Recherchen in der ausgewählten Dokumentation, Beurteilung
der Neuheit und der erfinderischen Tätigkeit, Auswahl der
relevantesten Dokumente und Aufnahme dieser Dokumente in
die Recherchenberichte, die an die Prüfungsabteilungen in
München weitergeleitet werden.

Voraussetzungen (Den Haag/Berlin): Abgeschlossenes Hoch-
schulstudium der Ingenieurwissenschaften (vorzugsweise
Mechanik, Elektromechanik, Elektrotechnik oder Elektronik),
Physik oder Chemie, ausgezeichnete Kenntnisse einer Amts-
sprache des Amts und Verständnis der beiden anderen Amts-
sprachen.

(Besoldungsgruppe A2/A3). Der Prüfer in München führt die
Sachprüfung europäischer Patentanmeldungen in den ihm
zugewiesenen Gebieten der Technik durch. Diese Arbeit wird
in Übereinstimmung mit dem Europäischen Patentüberein-
kommen  durchgeführt und umfaßt den Dialog mit dem Anmel-
der oder dessen Vertreter sowie die Ausarbeitung von Em-
pfehlungen für die aus drei Mitgliedern bestehende Prü-
fungsabteilung, ob auf die Anmeldung ein Patent erteilt werden
soll oder ob sie zurückgewiesen werden soll. Seine Aufgaben
umfassen ferner die Prüfung von Einsprüchen gegen europä-
ische Patente.

Voraussetzungen (München): Abgeschlossenes naturwissen-
schaftliches Hochschulstudium (normalerweise Chemie, Phy-
sik oder Mathematik, aber auch Biologie) oder abgeschlosse-
nes Hochschulstudium der Ingenieurwissenschaften, ausge-
zeichnete Kenntnis einer Amtssprache des Amts und Verständ-
nis der beiden anderen Amtssprachen.

Für die Prüferstellen in München werden Bewerber mit
Erfahrung als Patentanwalt oder als Prüfer in einem nationalen
Patentamt bevorzugt berücksichtigt.

Über die Mindestanforderungen hinausgehende Sprachkennt-
nisse sind von Vorteil. Bewerber über 40 Jahre werden nur in
Ausnahmefällen berücksichtigt.



EXAMINERS (1114/5), The Hague/Berlin and
EXAMINERS (1124/5), Munich 
Ref.: OJ 6/1

(Grade A1/2/3). The examiner in The Hague/Berlin carries out
search examinations of patent applications (European and
national) to analyse them, to determine the scope of the
invention, to formulate search strategies, to cover all aspects
and embodiments of the invention, to conduct the searches in
the selected documentation, to assess the novelty and inven-
tive step, to select the most relevant documents and to
incorporate these in the reports transmitted to the Examining
Divisions in Munich.

Applicants for The Hague/Berlin must have a diploma of
completed studies at university level in engineering (preferably
mechanical, electromechanical, electrical or electronic), phy-
sics or chemistry, excellent knowledge of one of the official
languages of the Office and ability to understand the other
two.

(Grade A2/3). The examiner in Munich carries out the substan-
tive examination of European patent applications in the techni-
cal fields assigned to him. This work, which is carried out in
accordance with the European Patent Convention, comprises
communicating with the applicant or his representative and
making recommendations to a 3-member Examining Division
on whether to grant or refuse the application. The duties also
include the examination of oppositions to European patents.

Applicants for Munich must have a diploma of completed
studies at university-level in science (normally chemistry,
physics or mathematics, but also biology) or engineering,
excellent knowledge of one of the official languages of the
Office and ability to understand the other two.

For examiner posts in Munich, preference will be given to
candidates who have had patent experience either as a patent
attorney or as an examiner in a national patent office.

Preference will be given to candidates who exceed the mini-
mum language requirements. Candidates over 40 years old will
be considered only exceptionally.

EXAMINATEURS (1114/5), à La Haye/Berlin et
EXAMINATEURS (1124/5), à Munich 
Réf. : OJ 6/1

(Grade A1/2/3). L´examinateur de La Haye/Berlin effectue les
examens de recherche concernant les demandes de brevets
(européens et nationaux) ; il est chargé d´analyser celles-ci, de
déterminer la portée de l´invention, de définir des axes de
recherche, d´étudier tous les aspects et toutes les réalisations
de l´invention, de conduire les recherches dans la documenta-
tion qui a été sélectionnée, d´apprécier la nouveauté et
l´activité inventive, de sélectionner les documents les plus
pertinents en les intégrant aux rapports transmis aux divisions
d´examen à Munich.

Les candidats pour La Haye/Berlin doivent être titulaires d´un
diplôme d´ingénieur (de préférence de mécanique, d´électro-
mécanique, d´électrotechnique, d´électronique), de physique
ou de chimie. Ils doivent posséder une excellente connais-
sance d´une des langues officielles de l´Office et l´aptitude à
comprendre les deux autres.

(Grade A2/3). L´examinateur de Munich effectue l´examen
quant au fond des demandes de brevet européen dans les
domaines techniques qui lui ont été affectés. Ces tâches, qu´il
exécute conformément aux dispositions de la Convention sur
le brevet européen, comprennent également les prises de
contact avec le demandeur ou son mandataire et la formulation
de recommandations à une division d´examen composée de
trois membres, quant à l´admission ou au rejet de la demande.
L´examen d´oppositions aux brevets européens entre égale-
ment dans ses attributions.

Les candidats pour Munich doivent être titulaires d´un diplôme
universitaire de sciences (en principe de chimie, de physique
ou de mathématiques, mais il peut s´agir également d´un
diplôme de biologie) ou d´un diplôme d´ingénieur. Ils doivent
posséder une excellente connaissance d´une des langues
officielles de l´Office et l´aptitude à comprendre les deux
autres.

Pour les postes d´examinateur à Munich, la préférence sera
donnée aux candidats ayant acquis une expérience en matière
de brevets pour avoir travaillé comme conseil en brevets ou
comme examinateur dans un office de brevets national.

La préférence sera donnée aux candidats dont les connaissan-
ces linguistiques vont au-delà des qualifications minimales.
Les candidats âgés de plus de quarante ans ne seront retenus
que dans des cas exceptionnels.




